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Abstract

Teramoto Enga is an important scholar in the history of modern Japanese
Tibetan studies and Buddhism. Since his research is mainly concentrated in difficult
Buddhist scripture translation and Buddhist teaching research, and his background
identity and social relationship is complicated, the study of his academic
achievements is almost rarely. In the context of Japanese modern history, Buddhist
history, Tibetan history, based on the academic experience and related academic
achievements, this paper is divided into three parts: his three-time entering Tibet
activities, his research activities and academic achievements in Japan, his academic
impact. This paper focuses on his Tibetan contributions from his diary, Buddhist
research, ancient Tibet history research, Buddhist classics research, Tibetan

grammar research, etc.
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Due to religion, politics and other reasons, more than ten Japanese people
once went to Tibet. Among them, Teramoto Enga has went to Tibet for three-

1 'This article is one of the phased research results of the project "Japanese in Tibet and Tibetans
in Japan in Modern Times" (Project No. 2019TS094) supported by H 3 =5 S ARl 2% 9
LIGT & EITE (Supported by the Fundamental Research Funds for the Central
Universities ) .



172 TERAMOTO ENGA 5 A#ifft AND HIS RESEARCH ON TIBETOLOGY

times and his background identity and interpersonal relationships are more
complicated. He also has multiple identities such as Higashi Hongan-ji? monk,
Imperial Japanese Army translation, professor of Otani University. At present,
there is little research about Teramoto Enga in the academic circles at home and
abroad. Domestic scholars such as Qin Yongzhang3, Huzhen and Fangxiaolu#,
Huwengqiong® and others have mentioned Teramoto Enga when discussing modern
Japanese history, but not directly research Teramoto Enga. The Japanese academic
circles is represented by Yamaguchi Susumu’s article Mr. Teramoto Enga and Tibetan
ST A S A AT 26, In addition, in the early 21st century, Komoto Yasuko
and Miyake Shinichiro conducted investigation and research about the materials in
Otani University and the Zonglin Temple, Cungang jia, and published some atticles.
Throughout the above research results, Chinese scholars pay more attention to
Teramoto Enga’s experience in Tibet. Chinese scholar disclosures and criticizes his
two mission of serving the Japanese military and political authorities to infiltrate my
country's Tibet. Japanese scholats pay more attention to general study about him.
Domestic and foreign scholars are very short of the introduction and evaluation of
his academic experience and contributions. In view of this, this paper starts from
his academic experience, research books, etc., and discusses his research and
contribution.

I. His three-time entering Tibet activities

The temple Teramoto Enga belongs to is the disciple of the Shinshu Otani-Ha.
In September 1895, he entered the second part of the Otani University, and left
school in June 1898. After the Meiji Reform, the Buddhist Reform Movement, the
trend of the Mainland Adventure, the Japanese Government East Asia Expansion
has a deep impact on him. After the Meiji Reform, the mainland's exploration trend
is prevalent, Japan opened the national gates, and invaded the Korean Peninsula,
China and East Asia. Japan, with a small territory and a shortage of resources,

2 Higashi Hongan-ji CRARHSF), is one of two dominant sub-sects of Shin Buddhism in Japan
and abroad, the other being Nishi Honganji. It is also the name of the head temple of the Otani-
ha branch of J6do Shinshi in Kyoto, which was most recently constructed in 1895 after a fire
burned down the previous temple. It is an important institution for Buddhist and Tibetan studies
in Japan.

3 Qin Yongzhang. Contact between Japanese authorities and the Thirteenth Dalai Lama from
1906 to 1908 [J]. Ethnic Studies, 2005(04): 90-99.

4 Hu Zhen, Fang Xiaolu. The "Confession" of a Japanese "Spy Monk" in the Meiji Era trying to
cooperate with the militaty's occupation of China's Tibet[J]. Studies in Foreign Languages in Northeast
Asia, 2015, 3(02): 76-82.

5 Hu Wengqiong. Investigation of Tibet by Japanese monks in the late Qing Dynasty and early
Republic of China and their understanding of Tibet [D]. Beijing Foreign Studies University, 2018.

o A%, SR ARG G A & VEUEE. R SRR ). 1941, 22(1): 3.
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opened its doors after the Meiji Reform, expanded externally, acquired territory and
resources, and the trend of mainland exploration prevailed, and invaded Korea in
various names such as Fast Asia Co-Prosperity K 7RI Japan-Mongolia
Cooperation H 5 $2#% and Anti-Communist Corridor Fi3£[AIJE7. Coupled with
the Buddhist reform movement, the impact of Christianity and other reasons, the
Japanese Buddhist community innovated to survive, and actively participated in the
aggression activities of the Japanese military and political departments. Among
them, the monks of the Higashi Hongan Temple School, such as Otani Mitsutora,
Ishikawa Shuntai, Nanjo Fumio, Oguri Suxiangding, Noumi Yutaka, and Teramoto
Enga, etc., visited overseas to study and preach, to explore Buddhist relics, and to
collect Buddhist scriptures. As the Third Japanese who entered into Lhasa, his
three-time entering Tibet activities is approximately as follows.

The first time (1898-1899). After he left school in 1898, he got the
recommended letter of the Shinsha otani-ha chief priest and left Japan to China.
According to the recommended letter, we can know that his first time is to collect
Tibetan Tripitaka. He entered Beijing Yonghe Temple to learn Mongolian and
Tibetan, and completed #he Besjing version of Kangyur catalog WK KGR £ Js H 3% (1900)
and meet Yonghe Temple’s Agya Hotogtu Fi] 5 " | 52 €], He reached the Tibet
portal Sichuan Batang EL3# and failed to go into Tibet and returned to Japan.

The second time (1900-1905). After returning to Japan, he transferred
literature collected by Noumi Yutaka BEHETE to Nanjo Bunyu B 25 SCHE, and
prepared for his second time expedition. He actively got to meet with Otani
Mitsutora KA 8 and Osaka Nichinichi Shimbun’s KF4&E H BT E Journalists
and others and told his first Tibet trip. After the explosion of Boxer Rebellion, he
served as the interpreter of the Fifth Division Command 5 F.JM ] 7] 26, served
in the Beijing embassy HALEILHT AfHTE. In 1901, he was dispatched by the
Minister of Foreign Affairs, Shutaro Komura /N7 KBS to study in Tibet.
Through Beijing, Inner Mongolia, Qinghai, he atrived at Qinghai Kumbum
monastery $&/K5F and studied Tibetan Buddhist scriptures, translated the Bon

7 In modern times, in order to compete with Russia and later the Soviet Union for Northeast
Asia, Japan gradually formed the so-called "Anti-Communist Corridot" plan. After Japan
occupied northeastern China, in order to enter western Inner Mongolia, Xinjiang and Central
Asia, and attack the Soviet Union from the south, in order to cooperate with the northern
Manchurian region to fight against the Soviet Union, it took the establishment of the pseudo-
Mongolian tegime and the formation of the army stationed in Mongolia as its "anti-Communist
corridot" important steps.
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Classics Klu-hbum-dkarpo 1+ Ji 11 J 8. In 1905, He arrived at Lhasa and
Tashilhunpo Monastery A& 471 5, and returned to Japan.

The third time (1906-1909). In 19006, he went into Tibet, and prompted Japan
and China to exchange students in Wutai Mountain, Shanxi. Japanese Tada Tokan
Z HEW and Aoki Bunkyou A LH are sent to Tibet to study, and greatly
promoted the development of Japanese Tibetan research. Teramoto Enga returned
to Japan again in 1909. During the third time expedition, he collected Tibetan
Tripitaka Beijing version LI RKGZS, Zonglin Temple SRHRSF and Cungang Jia
X 2K materials’.

When he was in China, he obtained a lot of materials related to Tibetology.
First, Tibetan Tripitaka Beijing version. On the occasion of the explosion of the
Boxer Rebellion X F1HIZ3]), he obtained the two version of Tibetan Tripitaka
from Beijing Huang Temple 3{=F and Zifu Yuan %G and transported it to
Japan with the Japanese Ministet’s help. The Beijing Huang Temple version was
more beautiful. After being given to the Japanese Emperor, then transferred to the
University of Tokyo University. It turned into ashes in 1923 Great Kanto
earthquake JCZR KHELFE. The less valuable Kangxi version is preserved in the
Otani University. Teramoto Enga has collected one volume of Gangyur directory
and two volumes of Dangyur directory. His disciple Yamaguchi Susumu LI I &3
supervised 168 volume Tibetan Tripitaka Beijing version photocopy (1955-1961). Otani
University published Gangyur Catalog H ¥ /R E] H 319, Dangyur Catalog F¥ER IR
[A] H 3%11 and Index of the General Catalogue of the Beijing Edition of the Tibetan Tripitaka
52 E ARG SRR P AR A I SR 512,

Second, texts other than the Tripitaka!3j8(#} 3C#R. He and Noumi Yutaka
donated many texts other than the Tripitaka to Otani University, and the number

8 SEAIEAE SR 00 R PR A GRS M), # R 2, 1906.

O BB, AT SEAGEREC BIR S B [EMSFER THREKER] w3
A TIRHE]. KB RFZEFZAREH AT AALE, 2017(34): 1-19.

10 RS R [ B PR TRAS H IR TR B[R] ¢ R B [ 3 B M. R KB [
1930-1932.

1R R A B PR TERAS TR TR B[R] ¢ R B [ 3 B M. R R [
1965-1997.

12 PR T2 PO AEAR H 8% - RG] KA KA AR M) 86 A2 [,
1961.

13 "texts other than the Tripitaka" is a vatiety of Buddhist documents that have not been income
from the Tripitaka scriptures in the past. A large number of precious Buddhist literatures have
failed to earn the Tibetan scriptures. They were scattered in Tibet, and they were in a state of self
-destruction. Many documents were drowned. This can be said to be a major loss in Buddhism
and Chinese culture.
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of texts other than the Tripitaka is more than 1,000, which is second only to
Tohoku University /RJL K% and Toyo Bunko R 3. Tnaba Masatoshi &M
1EHE investigated the texts other than the Tripitaka of Otani University in 1968. He
said there is 3700 texts other than the Tripitaka. The Otani University Library
compiled the directory in 1973.

Third, Zonglin Temple and Cungang Jia materials. He collected a large
amount of materials during China which was brought back to Japan’s Zonglin
Temple and Cungang Jia. First, some materials ate kept by his nourishment
Changxiong who is Zonglin Temple’s monk. When Otani-ha E.5% K&K Soga
Ryojin & FEIR served as the principal of the Otani University, Changxiong was
intended to send these matetials to the Otani University, but he was rejected so that
these materials have always been preserved in Zonglin Temple, which contains
Tibetan literature, Pali literature and the material Teramoto Enga wrote. Second,
Cungang Jia is the home of Teramoto Enga’s prostitute. There are 225 materials
which is collected by Teramoto Enga in China. Since 2000, Japanese scholar
Miyake Shinichiro and Komoto Yasuko have studied this batch of materials.

II. His research activities and academic achievements in Japan

In February 1909, the temple was returned to Japan and started decades of
research activities. In February 1915, he was hired as the Professor of the Otani
University and the Kyoto Imperial University. Although the Tibetan Lecture was
opened in Tokyo, Kyoto and other places, he taught Tibetan in the Kyoto Imperial
University and the Otani University as Tibetan lecturer, Tibetan was established as
a subject. This is the first time to open a coutse as a subject since the establishment
of Japanese Modern University System in 1877. Otani University and Kyoto
Imperial University have become important centers of Tibetan studies in Japan and
has cultivated many outstanding Tibetan scholars. This is closely related to
Teramoto Enga's academic activities. Because the intetpretation of his academic
works requires a good level of Tibetan language and profound knowledge of
Buddhism, his academic works have been neglected. This article roughly divides his
Tibetan studies into diaties, Tibetan Buddhist history research, ancient Tibetan
history research, historical research in Khotan and other countries, translation
research on Buddhist classics, translation research on Nagatjuna's Madhyamika
Thought, Research on Sthiramati Vijnaptimatrata % 2 M i translation and
annotation, research on Tibetan grammar, etc.
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